
   
  Gall / Antić                      Übung – literarischer Text: Anna Karenina (BKMS-Übersetzung – bosnisch) 

 Interkomprehension BKMS – Russisch       FS 2021  

 

Lav Nikolajevič Tolstoj: Ana Karenjina – sa ruskog preveo Todor Dutina. (Sarajevo : Svjetlost, 1989.) 

 

ijek. Upotrijebite odgovarajuće oblike ličnih/osobnih i prisvojnih/posvojnih zamjenica 

ek. Upotrebite odgovarajuće oblike ličnih i prisvojnih zamenica 

 

Oko deset, kad se _______ (ona) obično opraštala sa sinom i često _______ (on) sama stavljala u 

krevet1 prije nego će otići na bal, _______ (ona) se rastužila2 što je tako daleko od _______ (on) i o 

čemu god da su govorili, _______ (ona) se stalno u mislima vraćala _______  (nje(zi)n/svoj) kudravom3 

Serjoži. Prohtjelo4 _______ (ona) se da pogleda _______ (njegov/svoj) sličicu5 i da popriča o _______ 

(on). Koristeći6 prvu priliku, _______ (ona) ustade i _______ (nje(zi)n/svoj) lakim odlučnim7 korakom 

pođe po album. Stepenice u _______  (nje(zi)n/svoj) sobu vodile su preko platforme8 velikih zagrijanih 

ulaznih stepenica. 

U trenutku kad je _______ (ona) izlazila iz gostinske sobe, u predvorju9 se začulo zvono. 

̶  Ko bi to mogao biti?   ̶ reče Doli. 

̶  Rano je da bi došli po _______ (ja), a za bilo čiju posetu je kasno.   ̶ primijeti Kiti. 

 

1. укладывать 

2. стать грустно 

3. кудрявый – lockig, kraus, wuschelig 

4. захотеться 

5. карточка  

6. воспользоваться →воспользовавшись 

7. решительный  

8. площадка  

9. передняя – Vorraum, Vorzimmer 

 


